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UKRAINE 

/Coat of Arms of Ukraine/ 

 

        ATTN.: Competent Authorities 
from a citizen of Ukraine 
Taban Andrii Anatoliiovych, born 13.12.1980 
passport series КЕ867752, issued by the authority 
Ovidiopol District Department of the Ministry of 
Internal Affairs of Ukraine in Odesa region as of 
10.12.1997, registered at the address: Odesa 
region, urban-type settlement Velykodolynske, 
Chornomorska STR, building 71, taxpayer ID 
registration card number 2956709376 

 

       STATEMENT 

 

Hereby I, the father, Taban Andrii Anatoliiovych, give my permission for a temporary trip and 
repeated crossing of the border from July 07, year two thousand and twenty-three up to July 07, year 
two thousand and twenty-four (07.07.2023 - 07.07.2024) to the Republic of Moldova, Romania, the 
Republic of Austria, the Republic of Portugal, the Slovak Republic, the Federal Republic of Germany, 
the Hellenic Republic, the Kingdom of Denmark, the Republic of Ireland, the Republic of Latvia, the 
Republic of Lithuania, the Republic of Serbia, the Republic of Slovenia, the Republic of Finland, the 
Republic of France, the Republic of Croatia, the Czech Republic, the Kingdom of Sweden, the 
Kingdom of Norway, Canada, Poland, the Republic of Bulgaria, the Republic of Hungary, the Republic 
of Italy, the Republic of Turkey, the Arab Republic of Egypt, the United States of America, the 
Kingdom of Spain, the Republic of Cyprus, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka, countries of the European Union and all member 
countries of the Schengen Agreement, to my minor daughter Taban Veronika Andriivna, born on 
11.08.2020, place of birth: Ukraine, Odesa region, Odesa city, accompanied by her mother Voronova 
Alla (VORONOVA ALLA), born on 04.10.1988, passport for traveling abroad No. FP284670, 
country code - UKR, type - P, record No. 19881004-06681, issued by the authority 5140 dated 
15.06.2018 and valid until 15.06.2028, whom I trust to resolve all issues during traveling, and also, in 
case of extreme need, to take additional measures to ensure the health and life of our child and after 
the end of the stay abroad, will ensure the return of our child to Ukraine. 
 

The sixth day of July, year two thousand and twenty-three. 

 

SIGNATURE /signed/ Taban Andrii Anatoliiovych 

City of Odesa, Ukraine, the sixth day of July, year two thousand and twenty-three. 
Hereby I, Yarosh O.M., a private notary of the Odesa city notary district, certify the authenticity of 
signature of Taban Andrii Anatoliiovych, made in my presence. 
 



The identity of Taban Andrii Anatoliiovych, who signed the document, has been established; 
his legal capacity has been verified. 
 
Registered in the registry under No. 4825 
 
Private notary /signed/ O.M. Yarosh 
 
/Round seal/: [Private notary Yarosh Olena Mykolaivna, 
Odesa city notary district, Odesa region] 
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Certification by Translator 
I, Brudz Veronika Hennadiivna, certify that I am fluent in the English and Ukrainian languages, 

and that the above document is an accurate translation of the document attached, entitled STATEMENT 
06.07.2023                                            Master’s Diploma M22 No. 093798 

 


